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«Հեղինակային իրավունքի և հարակից իրավունքների պահպանության ոլորտում համագործակցության մասին» 1993 թվականի սեպտեմբերի 24-ի համաձայնագրում փոփոխություն կատարելու մասին 
 
Հեղինակային իրավունքի և հարակից իրավունքների պահպանության ոլորտում համագործակցության մասին 1993 թվականի սեպտեմբերի 24-ի համաձայնագրի մասնակից պետությունները, այսուհետ` «Մասնակից պետություններ»,
գիտակցելով հեղինակային իրավունքի և հարակից իրավունքների պահպանության ոլորտում համագործակցության հետագա զարգացման անհրաժեշտությունը՝ մտավոր սեփականության բնագավառում միջազգային իրավունքի ժամանակակից պահանջներին համապատասխան,
հաշվի առնելով հեղինակային իրավունքի և հարակից իրավունքների պահպանության համակարգի կատարելագործման կարևորությունը տեղեկատվական և հեռահաղորդակցական տեխնոլոգիաների զարգացման պայմաններում,
մտահոգություն հայտնելով համացանցում հեղինակային իրավունքի և հարակից իրավունքների օբյեկտների օգտագործման խնդիրների ոչ բավարար կարգավորման վերաբերյալ,
առաջնորդվելով միջազգային պարտավորություններով և Մասնակից պետությունների օրենսդրությամբ,
համաձայնեցին ներքոհիշյալի մասին.
 
Հոդված 1
Հեղինակային իրավունքի և հարակից իրավունքների պահպանության ոլորտում համագործակցության մասին 1993 թվականի սեպտեմբերի 24-ի համաձայնագրում կատարել հետևյալ փոփոխությունները․
1․ 3-րդ հոդվածը շարադրել հետևյալ խմբագրությամբ.
Մասնակից պետությունները, որոնք հանդիսանում են ««Գրական և գեղարվեստական ստեղծագործությունների պահպանության  մասին» 1886 թվականի սեպտեմբերի 9-ի Բեռնի կոնվենցիայի (1979 թվականի հոկտեմբերի 2-ի փոփոխություններով), «Հնչյունագրեր արտադրողներին իրենց հնչյունագրերը անօրինական կրկնօրինակումից պաշտպանելու մասին» 1971 թվականի հոկտեմբերի 29-ի Ժնևի կոնվենցիայի, «Կատարողների, հնչյունագրեր արտադրողների և հեռարձակող կազմակերպությունների պահպանության մասին» 1961 թվականի հոկտեմբերի 26-ի Հռոմի կոնվենցիայի, 1996 թվականի դեկտեմբերի 20-ի «Մտավոր սեփականության համաշխարհային կազմակերպության հեղինակային իրավունքի պայմանագրի», 1996 թվականի դեկտեմբերի 20-ի «Մտավոր սեփականության համաշխարհային կազմակերպության կատարումների և հնչյունագրերի պայմանագրի», «Մտավոր սեփականության իրավունքների՝ առևտրին առնչվող հայեցակետերի մասին» 1994 թվականի ապրիլի 15-ի համաձայնագրի, «Կույրերի, տեսողությունից հաշմանդամ կամ ընթերցողության ֆունկցիայի այլ դժվարություններ ունեցող անձանց համար հրատարակված ստեղծագործությունների մատչելիությունը դյուրացնելու մասին» 2013 թվականի հունիսի 27-ի Մարաքեշի պայմանագրի, ինչպես նաև «Տեսալսողական կատարումների մասին» 2012 թվականի հունիսի 24-ի Պեկինի պայմանագրի անդամ, հաստատում են հեղինակային իրավունքի և հարակից իրավունքների պահպանությունն ապահովելու իրենց պարտավորությունները՝ նշված միջազգային պայմանագրերի պահանջներին համապատասխան, ինչպես նաև ձգտում են իրենց օրենսդրությունը համապատասխանեցնել նշված միջազգային պայմանագրերի դրույթներին։
	Այն Մասնակից պետությունները, որոնք չեն հանդիսանում նշված միջազգային պայմանագրերի անդամ, պարտավորվում են հետևել դրանց սկզբունքներին կամ միանալ դրանց»: 
	2․ 4-րդ հոդվածը լրացնել հետևյալ խմբագրությամբ նոր պարբերությամբ.
«Համաձայն «Գրական և գեղարվեստական ստեղծագործությունների պահպանության մասին» 1886 թվականի սեպտեմբերի 9-ի Բեռնի կոնվենցիայի (1979 թվականի հոկտեմբերի 2-ի փոփոխություններով) Մասնակից պետությունների օրենքներով նախատեսված սահմանափակումների և բացառությունների գործողությունը կարող է տարածվել թվային միջավայրի վրա: Մասնակից պետություններն իրավունք ունեն սահմանելու այլ սահմանափակումներ և բացառություններ, որոնք անհրաժեշտ են թվային միջավայրում կիրառելու համար»:
3. 5-րդ հոդվածից հանել  «հեղինակային-իրավական» բառերը։
4. 6-րդ հոդվածում «այլ պարգևատրման» բառերից հետո լրացնել «հեղինակային իրավունքի և հարակից իրավունքների օբյեկտների ստեղծման և (կամ) օգտագործման համար» բառերը: 
5․Լրացնել 61 հոդվածով՝  հետևյալ խմբագրությամբ․
 «Մասնակից պետությունների համար, որոնք  հանդիսանում են 1996 թվականի դեկտեմբերի 20-ի «Մտավոր սեփականության համաշխարհային կազմակերպության հեղինակային իրավունքի պայմանագրի» (այսուհետ՝ ՀԻՊ), 1996 թվականի դեկտեմբերի 20-ի «Մտավոր սեփականության համաշխարհային կազմակերպության կատարումների և հնչյունագրերի պայմանագրի» (այսուհետ՝ ԿՀՊ), ինչպես նաև 2012 թվականի հունիսի 24-ի «Տեսալսողական կատարումների մասին» Պեկինի պայմանագրի անդամ, համացանցում ստեղծագործությունների կամ հարակից իրավունքների օբյեկտների օգտագործումը՝ ՀԻՊ-ի 8-րդ հոդվածի, ԿՀՊ-ի 10-րդ և 14-րդ հոդվածների, ինչպես նաև Պեկինի պայմանագրի 10-րդ հոդվածի իմաստով, հանդիսանում է հաղորդում հանրությանը:
 Այն Մասնակից պետությունների համար, որոնք չեն հանդիսանում նշված միջազգային պայմանագրերի անդամ, համացանցում ստեղծագործությունների կամ հարակից իրավունքների օբյեկտների օգտագործումը մեկնաբանվում է իրենց օրենսդրության և միջազգային պայմանագրերի համաձայն, որոնց անդամ են հանդիսանում:
Ստեղծագործությունների կամ հարակից իրավունքների օբյեկտների հաղորդումը հանրությանը ներառում է մասնավորապես՝․ 
ա) հեղինակային իրավունքի և հարակից իրավունքների օբյեկտների օգտագործումը ռադիո և (կամ) հեռուստատեսային հաղորդումներում, որոնք փոխանցվում են  վեբ կայքերի միջոցով,
բ) հեղինակային իրավունքի և հարակից իրավունքների օբյեկտների օգտագործումը տեղական, պիրինգային, ֆայլերի փոխանակման և այլ համակարգչային ցանցերում, նույնիսկ այն դեպքում, երբ այդ անձանց շրջանակը սահմանափակ է,
գ) հեղինակային իրավունքի և հարակից իրավունքների օբյեկտների այլ օգտագործումը թվային ցանցերում։
 Հանրությանը անօրինական հաղորդման միջոցով հեղինակային իրավունքի և հարակից իրավունքների օբյեկտների նկատմամբ իրավունքների խախտման դեպքում՝ վեճը լուծվում է այն Մասնակից պետության դատարանի կողմից, որի տարածքում կատարվել են նշված օբյեկտները հանրությանը անօրինական հաղորդելու հետ կապված գործողությունները, անկախ նրանից թե, որ տարածքից է այն նախաձեռնվել: Միևնույն ժամանակ, նշված խախտումների արդյունքում ծագած հարաբերությունների նկատմամբ կիրառվում է համապատասխան Մասնակից պետության օրենսդրությունը, որի դատարանում քննվում է համապատասխան վեճը։
Միաժամանակ մի քանի Մասնակից պետությունների տարածքներում հեղինակային իրավունքի և հարակից իրավունքների խախտման դեպքում՝ վեճը քննվում է այդ Մասնակից պետություններից յուրաքանչյուրի դատարանի կողմից՝ իրենց օրենսդրությանը համապատասխան»:
6․ 7-րդ հոդվածի առաջին պարբերությունը շարադրել հետևյալ խմբագրությամբ.
«Սույն Համաձայնագիրն ուժի մեջ է մտնում դրա ուժի մեջ մտնելու համար անհրաժեշտ՝ Մասնակից պետությունների ներպետական ընթացակարգերի կատարումն հաստատելու մասին երրորդ ծանուցումն ավանդապահին հանձնելու օրվանից: 
Այլ Մասնակից պետությունների համար սույն Համաձայնագիրն ուժի մեջ է մտնում նրանց կողմից այդ ընթացակարգերի կատարման մասին ծանուցումն ավադապահի ստանալու օրվանից։ 
Սույն Համաձայնագիրը բաց է ցանկացած պետության միանալու համար, որը կիսում է դրա նպատակներն ու սկզբունքները։ 
Այդ պետության համար սույն Համաձայնագիրն ուժի մեջ է մտնում դրա միանալու համար բոլոր Մասնակից պետությունների համաձայնության մասին վերջին ծանուցումն ավանդապահի ստանալու օրվանից:
Մասնակից պետությունը կարող է չեղյալ հայտարարել սույն Համաձայնագիրը` նման մտադրության մասին ավանդապահին գրավոր ծանուցելու օրվանից 12 ամիս հետո:»
Հոդված 2
Սույն Արձանագրությունն ուժի մեջ է մտնում այն ստորագրած Մասնակից պետությունների կողմից դրա ուժի մեջ մտնելու համար անհրաժեշտ ներպետական ընթացակարգերի կատարման մասին երրորդ ծանուցումն ավանդապահի ստանալուց 30 օր հետո:
Ներպետական ընթացակարգերն ավելի ուշ կատարած Մասնակից պետությունների համար սույն Արձանագրությունն ուժի մեջ է մտնում համապատասխան փաստաթղթերն ավանդապահի ստանալու օրվանից 30 օր հետո:
Կատարված է ——— քաղաքում 2018 թվականի ——— մեկ բնօրինակով, ռուսերեն: Բնօրինակը պահվում է Անկախ պետությունների համագործակցության Գործադիր կոմիտեում, որը սույն Արձանագրությունը ստորագրած յուրաքանչյուր պետության կուղարկի դրա հաստատված պատճենը:
Ադրբեջանի Հանրապետության                            Ռուսաստանի Դաշնության     
կառավարության կողմից                                      կառավարության կողմից
                                    
Հայաստանի Հանրապետության                          Տաջիկստանի Հանրապետության                         
կառավարության կողմից                                      կառավարության կողմից                                      

Բելառուսի Հանրապետության                              Թուրքմենստանի                             
կառավարության կողմից                                      կառավարության կողմից                                    

Ղազախստանի Հանրապետության                      Ուզբեկստանի Հանրապետության                    
կառավարության կողմից                                      կառավարության կողմից                                      

Ղրղզստանի Հանրապետության                          Ուկրաինայի կառավարության 
կառավարության կողմից                                      կողմից
Մոլդովայի Հանրապետության
կառավարության կողմից
